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L'école secondaire répond-elle aux besoins 
de nos jeunes francophones? : 


Ce n'est plus un rêve hors d'atteinte. 
C'est maintenant chose assurée. Nous 
aurons notre école secondaire 
française en 1977. Il y a lieu de se 
réjouir. La longue lutte a porté fruit. 

Cependant plusieurs questions se 
posent parmi les intéressés et elles se 
résument à celle-ci: 

‘Este que la nouvelle école 
pourvoira aux besoins réels de nos 
enfants?" La réponse est bien simple: 
oui, si nous le voulons, car le but 


besoins des de la 
région. # 

Tout d'abord, on y offrira des cours 
académiques équivalents à ceux qui 


se donnent dans les autres écoles de 


francophones 


n'y aura plus de raisons de s'inscrire à 
d'autres écoles pour recevoir une 
formation technique. 

Le cour commercial trouvera aussi 
une place importante. Le besoin de 


la région; des cours qui préparent — secrétaires ainsi que d'hommes et de 


directement à l'admission aux 
unuversités et aussi des cours de 
formation générale. 

Ensuite les élèves intéressés 
pourront développer leurs talents du 
côté technique. En effet, on nous 


femmes d'affaires bilingues est bien 
connu. L'école aura toutes les facilités 
d'en former. 

On ne peut concevoir une école 


beaucoup de talents chez nos jeunes 
qui demandent à être cultivés. Il 
semble quelquefois que dans les 
écoles secondaires, on ne mette pas 
assez d'importance sur le dévelop- 
pement de l'esthétique. Sans doute 
faut-il considérer l'utile dans le choix 
de cours maïs cultiver le sens du beau 
ennoblit la personne et contribue au 
bonheur. 

Les sports auront aussi leur im- 


portance. Pour quelques-uns, les 


spécifique de l'établissement de cette 
école est justement de répondre aux 


assure qu'il y aura un nombre suf- 
fisant d'ateliers bien équipés. Donc, il 


complète sans y inscrire. au 
programme des cours d'art 
dramatique, d'art plastiques de activités 


peinture et de musique. Il 


ion 


Mme Aline Harrison et 
M. Roger Boivin de. l'Ac- 
tion Télévision Française 


relisent le célèbre té- 
- légramme, de M. Jean- 
Marie Dugas, directeur des 
- services français” de 
télévision, de la Société 
Radio-Canada de Moniréal: 
- Comme le dit le telex, on 
nous annonce que le ler 
octobre 1975 est encore la 
-date prévue pour 
- l'ouverture de nofre poste 
français de télévision, 
- cependant je me sens 

- encore très sceptique à ce 
sujet et n'y croira que le 
jour où l’on;pourra tourner 
notre cadran de téléviseur 
_ au poste 78 pour y visionner 


francaise 


UN MIRAGE OU UNE RÉ 


une émission française: 

On: ne peut pas ne pas 
penser que c'est peut-être 
encore un‘mirage que l'on 
fait miroiter à nos yeux et 
jamais une réalité, ou un 
peu comme une sucette que 
l'on donne à un enfant pour 
l'empêcher de pleurer ou de 
crier : trop fort, en 
l'appaisant temporaire- 
ment au lieu de le nour- 
rir comme il se doit. 


C'est pourquoi il est 


- impératif que l’on vienne en 


grand nombre à la 
rencontre du 8 mai 
prochain, avec nos 


représentants de Radio- 
Canada, afin de leur faire 
part de nos appréhensions, 


ALITE? 


de nos doutes, de nos 
espoirs, de nos exigences. Il 
ne faut surtout pas prendre 
pour acquis que la télévision 
nous arrivera en octobre 


° prochain et se reposer 


naïvement sur nos lauriers. 
Nous avons été trop souvent 
déçus par le passé en étant 
trop crédules, alors soyons 
aux aguets et vigilants. Ne 
laissons pas à notre voisin, 
notre ami ou à Pierre, à 
Jean; Jacques la 
responsabilité de se rendre 
à l'Université le 8 mai à 
notre place, mais que 
chacun qui veut vraiment la 
télévision française chez 
lui, se fasse.un devoir de s'y 
rendre lui-même. La 
présence de tous et chacun 
est absolument nécessaire: 
Ces Messieurs de Radio- 
Canada sont: 

M. Jean-Jules Trudeau, 
directeur des services de 
planification, à Montréal. 
M. Pierre Larose, directeur 
des services français de 
télévision de l'Ontario. 

M. Lionel Forestier, 
directeur du poste CBFLT 
de Toronto. F 

M. Fernand Rochon, chef 
des nouvelles des services 
français. 

Alors au plaisir de tous se 
voir le 8 mai à 8 h. p.m. à 
l'Université de Windsor. 

Aline Harrison, 
Action Télévision française 


Le citoyen et la loi 


y a 


PSE Se 


sportives, viennent 
(Suite à la page 2) 


en 


Le système d'aide judiciaire en Ontario 


Depuis 1967, il existe en 
Ontario le système d’aide 
judiciaire (Legal Aid) qui 
met un avocat à la 
disposition de toute 
personne qui se trouve dans 
le besoin d'en consulter un: 
Souvent, on entend'encore 
en Cour certains accusés qui 
donnent comme excuse au 
juge le manque d'argent 
pour expliquer le fait qu’ils 
ne sont pas représentés par 
un avocat. Cette réplique 
n'est plus valable car le 
système d'aide judiciaire 
met un avocat à la portée de 
tous. 

Ceux qui sont éligibles 
pour un certificat d'aide 
judiciaire ont le libre choix 
de leurs avocats et ils ne 
sont pas restreints à choisir 
un avocat en particulier. 
Bien des gens hésitent à 
accepter l'aide judiciaire 
car ils croient que l’avocat 
qui les représentera. sera 
un avocat du ‘‘gouver- 
nement”. C’est faux! 


l'avocat que vous chor- 
sissez est remboursé pour 
ses services par la So- 
ciété du Bureau de 
l'association profes- 
sionnelle des avocats, et 
non pas le gouvernement. 
D'autres, croyant que c’est 
un avocat du gouvernement 
croient aussi que cet avocat 
répètera aux agences du 
gouvernement ce qui lui a 
été dit en confidence lors de 
l'interview. Encore ceci est 
faux pour deux raisons: 

1. La première, que 
l'avocat travaïile pour le 
gouvernement est fausse 
comme je l'ai déjà dé- 
montré. 

2. Tout avocat doit garder 
en stricte confidence tout ce 
‘que son client lui dit. Il peut 
dévoiler les confidences du 
client seulement avec le 
consentement du client. 
C'est la règle du con- 
fessionnal. 

Il faut ajouter que l’aide 
judiciaire ne s’applique pas 


seulement aux causes 
criminelles mais aussi 
au droit domestique (sé- 


paration, procédures en. 


cour de famille) et les 


opinions légales, les actions 
en dommages (accident 
d'automobile, etc. . -), les 
problèmes et "procédures 
concernant les. locataires, 
les. saisies de salaire, 
pension alimentaire, garde 
des enfants, adoptions, 
CICR 

“Pour être éligible pour 
l'aide judiciaire, une 
personne doit faire 
application et ne pas avoir 
les moyens suffisants pour 
lui permettre de défendre 
ou d'affirmer ses droits. 
Comme de raison, l'aide 
judiciaire n’est pas 


salaire élevé mais plutôt 
seulement pour les gens de 
moyens modiques. 
Parfois, il y a possibilité 
qu'une personne puisse 
(Suite à la page 2) 


‘permise pour les gens à 


-L'école secondaire. .. 
(Suite de la page 1) 

premier lieu par ordre d'importance. 
Quoi qu'il en soit, c'est souvent une 
“équipe victorieuse qui donne de 
l'éclat, de la réputation à l'école et qui 
aide à façonner son esprit. L'en- 
thousiasme des francophones est bien 
connu de tous. L'école française se 
verrait obligée d'exceller dans ce 
domaine. 

Une des priorités de l'école sera de 
répondre aux désirs de beaucoup de 


parents d'établir un cours d'éducation 


morale et religieuse. Ce cours serait 
offert naturellement à titre d'option, 
par une personne compétente qui sait 
se mettre au diapason de la jeunesse. 
Soit dit en passant que la loi scolaire 
permet l'établissement d'un 
programme d'instruction religieuse au 
sein d'une école publique. 

Maintenant que l'obtention de 
l'école secondaire française est 
“assurée, il faut éviter de se reposer 
sur ses lauriers et de devenir passif. 
Cette attitude serait fatale. Il est vrai 
que beaucoup de travail a été ac- 
compli mais il reste beaucoup à faire. 

En premier lieu, il y a un travail 
énorme de sensibilisation à opérer 
chez les professeurs de toutes les 
écoles bilingues de Windsor et du 
comté d'Essex ainsi qu'auprès des 
parents de leurs élèves et des élèves 
eux-mêmes. Il faut que ceux-ci con- 
naissent bienles nombreux avantages 
que l'école secondaire française aura 
à leur offrir. Convaincre les jeunes de 
s'y inscrire en grand nombre, voilà le 
grand défi. 1! faut se rappeler que plus 
il ÿ aura d'étudiants, plus l'on pourra 
ovoir de choix de matières. 


Télevision francaise 


En second lieu, il nous faudra 
embaucher un personnel enseignant 
très compétent et animé d'un zèle 
ardent pour la cause française. Ceci 
veut dire dévouement sans compter 
en patronnant des activités qui 
donneront de la réputation à l'école. 

Notre école, espérons-le, deviendra 
le centre communautaire par ex- 
cellence de‘la région. Il serait difficile 
de trouver un meilleur endroit pour 
animer la vie culturelle locale. 

Il existe actuéllement des 
organismes dans la personne des 

Téomités consultatifs de Windsor et du 
comté d'Essex dont le rôle est de voir 
aux affaires qui ont trait à l'éducation 
de la francophonie de la région. Ces 
comités seront très actifs au cours des 
deux prochaines années en ce qui 
concerne la construction de l'école et 
l'établissement d'un programme 
scolaire. Donc, avis aux intéressés de 
faire connañre leurs points de vue aux 
membres de ces comités consultatifs. 

Après l'établissement de l'école, il 
est à espérer qu'on irouvera un 
engagement peu commun de la part 
des parents. Plus ceux-ci oeuvreront 
pour l'école, plus ils auront à coeur 
d'en faire le meilleur centre 
d'éducation du sud-ouest. 

Permettez, en terminant, de décrire 
lè rève d'un francophone lié 
étroitement depuis plusieurs années à 
la cause en question. Pour lui, l'école 
secondaire sera non seulement un lieu 
où se dispense l'enseignement des 
diverses ‘disciplines nécessaires à 
équiper les jeunes pour la vie, mais 
aussi un foyer d'épanouissement 
culturel, un carrefour de la survivance 
franco-ontarienne dans la région. 

André Comeau. 
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Courrier de deuxième classe - enregistrement No. 2903 


sera la propriété de Radio- 
Canada qu’à compter du 24 
juillet 1975. Jusque là, 
CKLW TV conserve le 
statut de poste privé. Cette 
situation ne permet pas la 
libération de tranches 
importantes de l’horaire de 
ce poste pour la diffusion 
d'émissions du réseau 
français d’ici l'entrée en 
ondes du service français. 

Cependant, je puis vous 
confirmer que la date du 1er 
octobre 1975 demeure celle 
prévue pour le début de la 
diffusion télévisée en 


langue française dans votre 


région. 

J'espère, chère Madame, 
que ces renseignements 
sauront vous satisfaire et 


vous prie d'accepter l'ex- 


pression de mes sentiments 
distingués. 

Le Directeur de la TV 
française 

Jean-Marie Dugas 

Note: une copie de cette 
lettre a été envoyée à M. 
Harry Hackney, CKLW TV 
WINDSOR 2 


À, 
Ve 


aime! 


POURQUOI PAS... 


Un disque PAUSE pour la FETE 


DES MEP. 

_— Courez ” z les Services CANA, 
LEE 2418 Central, Windsor. 

ès) Vous y trouverez ce que MAMAN 


Tél.: 948-9322 
OUVERT: du lundi au samedi de 12 h. 30 à 5 h. 30. 


-Le système. . . 
(Suite de la page 1) 


payer une partie des frais 
d'avocat et que l’aide 
judiciaire paiera l’autre 
partie ou même que la 
personne doit tout 
simplement être dépannée 
de façon momentanée et 
que plus tard, elle pourra 
repayer l’aide judiciaire. A 
ce moment-là, la person- 
ne peut permettre de 
rembourser l'aide ju- 
diciaire en payant une 
somme mensuelle jusqu’à 
échéance du montant du. 
Cependant; ce dernier 
s'applique seulement où les 
gens ont le moyen de payer 
un avocat, mais ont des 
problèmes financiers tem- 
poraires. Ce n’est pas la 
règle générale. Règle 
générale: l'avocat est 
remboursé entièrement par 
l’aide judiciaire. Votre 
éligibilité financière est 
déterminée par le ministère 
des affaires sociales et 


communautaires. 

L’aide” judiciaire fournit 
aussi des avocats en devoir 
aux Cours provinciales 
(criminel) pour interviewer 
les accusés et les 
prisonniers et demander 
des remises, des 
cautionnements, pour 
aviser les clients à savoir 
s’il doit plaider coupable ou 
s’il a une défense méritoire 
et qu’il doit plaider nor 
coupable, pour suggérer des 
sentences, pour prendre des 
applications d'aide judi- 
ciaire. 

Contrairement au 
système dans d’autres 
provinces, le réseau de 
bureaux d'aide judiciaire 
communautaire n'existe 
pas en Ontario. Ailleurs, 
l’aide judiciaire a des 
bureaux permanents où 
plusieurs avocats pra- 
tiquent à plein temps et 
leur seul devoir c'est de 
représenter des clients qui 
sont éligibles pour l’aide 
judiciaire. Le désavantage 


de ce système est que le 
client est limité dans le 
choix d'avocats qui est 
réduit à peut-être 5 ou 6 
avocats seulement. 
Récemment, une com- 
mission dirigée par M. 
le juge Osler de la Cour 
Suprême de l'Ontario, a 
étudié en profondeur le 
système d’aide judiciaire en 
Ontario et quoique la 
commission a révélé 
quelques lacunes (manque 
de publicité, manque de 
services aux communautés 
rurales, etc...) et a proposé 
des réformes qui 
s’imposaient, le système 
demeure un des plus libres 


et généreux au monde. Nous : 


espérons que les réformes 
seront mises en vigueur 
bientôt et que nos cor- 
citoyens pourront profi- 
ter d’un service amé- 
lioré et accru. 


A la prochaine, 
Gérard P. Lévesque, 
. avocat 


a R 
M. ALVERY “BILL”’ FERGUSON: NOUVEAU GÉRANT 


DU CENTRE DE LA MAIN D'OEUVRE 


en. fo 
= du Centre de la 


M.Bill Ferguson est entré 
tion comme gé 


ain 
d'Oeuvre le 25 novembre de 
l'année dernière. Il parle. 
beaucoup mieux (et plus) le 
français que l'anglais. M. 
Alvery “Bill” Ferguson est 
né à Sheila au Nouveau 
Brunswick. Il est marié à 
Mme Sylvia McGraw et 
père de deux enfants, 
Nathalie (5 ans) et Pierre 
(10 mois). Il a terminé ses 
études secondaires en 1963 à 
Sheila et devenu bachelier 
en Administration de 
l'Université de Moncton en 
1967. Par ailleurs, il a suivi 
différents cours en gestion. 

M. Ferguson a occupé le 
poste de conseiller du 


Tilbury, Ont. 


érant 


E.A. Aicher 
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Centre de la Main d'Oeuvre 


+D.). 


nommé gérant 
succursale du Centre de la 
Main d’Oeuvre de 
Richilmeto (NB). De 1972 à 
1974, il est assistant gérant 
du Centre. de la Main 
d’Oeuvre de Moncton (NB). 
Le 25 novembre 1974 et 
jusqu’à maintenant, il est 
nommé gérant du Centre de 
la Main d'Oeuvre de la ville 
de Windsor. 

Dans une autre occasion, 
M: Bill Ferguson, nous 
entretiendra de ses 
fonctions comme gérant du 
Centre de la Main d'Oeuvre 
et sur le marché de 
l'emploi. : 


682-2301 
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Enfants de moins $200 
de 12 ans: 


Adultes: 53° 
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Le Centre de la Main-d'Oeuvre et de l'immigration: 
Une aide des plus précieuses aux nouveaux venus. 


Nous avons rendu une 
brève visite au Centre de la 
Main d’Oeuvre et de 


l'Immigration pour se 
renseigner sur les 
différentes sortes d'aides 
que cetorganisme offre aux 
nouveaux venus, soit du 
Québec, soit d’autres pays 
francophones, et qui ne 
parlent pas l'anglais. M. 
Benoît Marier nous a reçu 
amicalement dans son 
bureau et nous a fourni les 
renseignements: 

- Est-ce que les 
francophones peuvent se 
faire comprendre ici au 
Centre de dla 


_- Bien sûr que oui. Tous 
les services ici sont 
bilingues. Nous avons un 
surveillant qui est 
parfaitement bilingue, un 
conseiller totalement bi- 
lingue lui aussi et main- 
tenant nous avons deux 
réceptionnistes qui sont 
aussi bilingues. 

- Est-ce que les services 
que vous -annoncez sont 
aussi bilingues? 

- Oui, tous les services que 
nous annonçons sont en 
français et en anglais; vous 
savez, notre gérant, qui a 
commencé ses fonctions le 
25 novembre dernier, M. 

- Bill Ferguson, est lui aussi 
bilingue, il parle beaucoup 
plus le français que 
l'anglais. 


APPARTEMENT 


A LOUER 


SECTEUR EST DE 
LA VILLE DE 
- WINDSOR. 


- LOYER: 
$150.00 par mois 
: splus l'électricité. 
Téléphonez à: 945-7543. 


Main 


- Il est du Nouveau- 
Brunswick. 

- Si je comprends bien, 
tous les employés sont 
bilingues? 

- Tous nos services sont 
offerts en français et en 
anglais, mais cela ne veut 
pas dire que tout le monde 
est bilingue. Si quelqu'un 
désire communiquer en 
français, il sera bien servi. 
Je voudrais signaler que je 
suis le seul employé 
officiellement bilingue, 
parce que j'ai passé le test 
écrit du gouvernement. 

- Si quelqu'un vous écrit 
en français, est-ce ALU 
lui répondez en! français où 
en anglais? 

- C'est très simple. Si on 
nous écrit en français, nous 
répondons en français. Il 
n'y a pas de problèmes; 
même si on nous téléphone 
en français, nous répondons 
en français. 

- M. Benoît Marier, quels 
sont les services que vous 
offrez aux francophones 
‘“‘fraîchement arrivés’ à 
Windsor et qui ne parlent ni 
ne comprennent l'anglais? 

- D'abord, nous leur 
offrons les cours d’anglais 
payés. S'ils sont d'accord, 
nous les envoyons au Saint- 
Clair College pour 
apprendre l'anglais de base 
durant une période de 6 
mois. Après ces 6 mois 
d’études, nous offrons aux 


gens intéressés des cours 
supérieurs en anglais à 
l’école supérieure au Saint- 
Clair College. Ces cours-là 
durent 52 semaines. 

Vous avez parlé de cours 
d'anglais payés, peut-on 
savoir le montant? 

- Ces cours sont payés par 
le gouvernement et la 
somme que nous offrons aux 
étudiants varie entre $43.00 
et $95.00 par semaine. 

- Quels sont les critères 
que vous exigez pour 
accorder telle ou telle autre 
somme? 

- Bien, la somme que 
nous accordons dépend du 
nombre de personnes qui 
sont à la charge de la 
personne qui sollicite ces 
Cours. 

- Es-tce que vous avez des 
priorités? 

- D'abord, c’est le chef de 
famille qui a besoin de 
ne pour pouvoir 


‘famille dont le 
IDari Fa mort et qui a des 


enfants à charge; les 
femmes mariées qui aident 
leur mari et enfin les 
célibataires. Cette priorité a 
été établie aussi en fonction 
du grand nombre des gens 
qui demandent les cours 
d'anglais. Parfois, et c’est 
malheureux, une personne 
doit attendre de un mois à 
un an pour avoir accès à ces 
cours-là. 

- Y at-il des cours de 
formation professionnelle 
ou des stages de recyclage 
pour ceux qui ont des 
certificats ou des diplômes 
de leur pays d’origine? 

- Oui, nou$S avons des 
cours de recyclage pour 
ces personnes-là. L'aide 
financière que nous leur 
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- Cours intensifs de langue anglaise 


- Cours de formation professionnelle 


- Cours de recyclage 


- Aide financière 


- Service bilingues 


offrons est la même que 
pour les cours d'anglais 
($43. à $95.). Mais ces gens- 
là doivent en premier lieu 
faire évaluer leurs diplômes 
et certificats avant de 
poursuivre les cours de 
recyclage . .. 

- Quels sortes de cours 
vous leur offrez? 

- Nous avons 20 cours 
spécialisés. Ces cours sont: 
la comptabilité, la sté- 
nographie, Ja dacty- 
lographie, commis de 
bureau, réceptionniste, 
caissier(e) de banque, 
soudure électrique, mé- 
canique, électronique. . 
etc. :…. 

- Est-ce qu’il y a des 
programmes, disons, 
spéciaux concernant cCer- 
taines personnes? 

Nous avons deux 
programmes. Le pro- 
gramme qu’on appelle mo- 
bilité et celui de la re- 
den dans 


- Qu'est-ce is c’est ce 
programme de mobilité? 

- Mobilité, c’est quand 
quelqu'un trouve un emploi 
dans une autre ville, nous 
lui payons les frais de 
voyage pour l'aider à 
démanager. 

- Quels sont les emplois 
que vous offrez aux français 
qui ne parlent pas l'anglais? 

- Pour ceux qui ne parlent 
que le français, comme je 
vous l’ai déjà dit, iln’y a pas 
grand’chose. Néanmoins, 
nous leur offrons des 
services à la Caisse 
Populaire, des garderies 
d'enfants dans des familles 
françaises, peut-être à la 
Radio CBEF ou encore au 
Rempart 

- Quoi . .. 

- Pourquoi pas, vous avez 


Niue 


EPICERIES 
VIANDES 


COMBER 


besoin de publicistes pour la 
ville de Windsor et le comté 


- Est-ce que vous recevez 
beaucoup de personnes qui 


parlent le français 
seulement? 
- Oui, beaucoup de 


visiteurs surtout. Etant 
donné qu’en Ontario, il y a 
plus d’opportunités qu’au 
Québec, ces visiteurs 
viennent. surtout pour se 
renseigner du marché du 
travail ... > 

- Est-ce qu'ils s’éta- 
blissent après ça? 


- Eh bien, plusieurs 
d’entre eux repartent, les 
autres essayent de 


s'accrocher quelque chose 
mais la grande majorité 
“‘rebrousse chemin’’. 

Pour ‘ceux qui parlent 
seulement français, les 


L 
chances de trouver un 
travail sont minimes ou 


inexistantes et pour les 


“personnes bilingues? 


- Pour les bilingues, il n’y 
a pas de problèmes, c’est-à- 


dire qu'il y a beaucoup de. 


chances. 
- Quand un noûveau 
arrive ici, au centre, 


comment vous le recevez, 
comment vous lui parlez, en 
quelque sorte, qu'est-ce que 
vous faites pour lui ... 

- Tout ce que je fais c’est 
de lui expliquer clairement 
et en toute objection ce qui 
l'attend. Je veux dire, le 
marché du travail, les 
offres d'emplois, les 
services des cours 
d'anglais, de formation et 
de recyclage et j'essaie de 
le diriger en fonction de ce 
qu'il est vers tel ou tel 
domaine. Je lui conseille 
de devenir bilingue, parce 
que c’est comme ça qu’on a 
plus de chance de trouver 
un travail et ainsi 


MOUSSEAU, DUBE, DeLUCA! 


s'installer. 

-M. Benoît Marier, depuis 
quand vous assurez la 
fonction de conseiller au 


centre? x 


- J'ai commencé à 
travailler ici depuis mars 
1969. 

- Depuis ce temps-là, y a- 
t-il eu des changements au 
centre pour faciliter la 
communication avec ceux 
qui ne parlent qne le 
français. 

- C’est certain. Au début, 
nous avions une seule 
réceptionniste, maintenant 
nous en avons deux. Nous 
avons mis aussi des 
pancartes pour avertir les 
gens des différents 
départements, et enfin, tous 


‘les services sont annoncés 


en français et en anglais. 
- Pour terminer, quelles 
sont vos impressions 
concernant votre travail et 
vos contacts avec vos 
compatriotes” s 
- Vous savez, j'aime 
beaucoup mon travail. 
J'aime beaucoup aïder les 
gens et être à leur service. 
Comme je suis le seul 
conseiller pour ces 
personnes-là, ça me fait un 
très grand plaisir de trouver 
mes compatriotes et de 
communiquer avec eux. 


ADI GUENOUN. 


L.P. ROOFING: 


- couvertures plattes 

- bardeaux d'asphalte 

- revêtement d élominiam 
- dalles à eau 

- réparations générales 


728-1061 1 


HILBERS FAZIO & O’NEIL 


Barristers & Solicitors 
Canada Trust Building 


Windsor, Ontario 
M9A 5PI 


253-0615 
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VOYAGE — ECHANGE 


Windsor recoit la visite de 20 etudiants de l’école des chutes de Shawinigan (P.0.) 


Voici la liste des participants de l'échange interlinguistique de la Polyvalente des Chutes, 
Shawinigan et de l’école F.J. Brennan de Windsor. FILLES: Hélène BELISLE (Shaw.); 
Lisa LANDRY (Windsor); Denise GELINAS (Shaw.); Genevière CANO (Wind.); Sylvie 
HEBERT (Shaw.); Robyn NEASE (Windsor); Manon LAPOINTE (Shaw.); Donna 
BOUTETTE (Windsor); Francine LEVESQUE (Shaw.); Lucille BELANGER ( Windsor); 
Lyne MONTIGNY. (Shaw.); Rachel FORTON (Windsor); Suzie PINEAULT (Shaw.); 


Cathy PARENT (Windsor); Céline PRONOVOST (Shaw.); Louise Brouillard (Windsor): 
Marie-Claude SAMSON (Shaw.); Judy MARENTETTE (Windsor); Lucie THERRIEN 


(Shaw.); Ginette HAMMOND (Windsor). GARCONS: Michel BOURASSA (Shaw.); Enrico 


De gauche à droite, nous reconnaissons sur cette photo: M. Gérard Bérard, animateur 
socio-culturel, Régionale de la Mauricie: Soeur Yvonne Gagner, professeur à l’école F.J. 
Erennan de Windsor; M. Jean-Pierre Filion, directeur-adjoint à la vie étudiante à la 
Polyvalente des Chutes de Shawinigan; M. Raynald Dubé, professeur d'anglais à la 
Polyvalente, chef du groupe; Soeur Alice Caza, chef du secteur français à Brennan, 
responsable del’échange inter linguistique à Windsor; Soeur Louisette Thibault, professeur 
à la Polyvalente des Chutes; M. Jacques Gélinas, principal à la Polyvalente des Chutes. 


programme des activités organisées à 


GOBATTO (Windsor); Robert BRUNEAU (Shaw.); Marc BISNAIRE (Windsor); Yves 
CARRIER (Shaw.); Brad MASSE (Windsor); Jean DAVIDSON (Shaw.); Kevin PARENT 
(Windsor); Jean GODIN (Shaw.); Richard MASSE (Windsor); Daniel HEON (Shaw.); 
Mike SENKOW (Windsor); Marc LEVASSEUR (Shaw.); Camille CHARRON (Windsor); 
Pierre HUOT {Shaw.); Paul GOYEAU (Windsor); Daniel RICARD (Shaw.): Raymond 
MARCOUX (Windsor); Mario SAVARD (Shaw.); Guylain PLEAU (Windsor.) AC- 

=COMPAGNATEURS: Sueur Louisette THIBEAULT, et Raynald DUBE, Shawinigan; Soeur 
Alice Caza et Soeur Yvonne Gagner de Windsor. 


Une vingtaine d'étudiants de la 
ont participé à un échange oin- 
terlinguistique avec leurs camarades 


_- {une \ingtaine aussi} de la ville de 


N indsor. Cet échange a eu lieu durant 


toute la semaine du 20 au 26 avril 
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dernier. Signalons que le groupe de 
jeunes de Windsor a été reçu. à son tour, 


Polyvalente des Chutes de Shawinigan» étaient inscrites aux deux, 
1e 


Différentes ac Dis socio-culturelles 
programmes. 
dans le but de pern EE aux groupes 
linguistiques de fraterniser et de se 
familiariser avec l'autre langue et de 
faciliter la connaissance mutuelle, de 
permettre aux jeunes de mieux se 
connaître et de connañre des habitudes 
différentes. des modes de vie différents 


questions à deux jeunes étudiants et leur 
accompagnateur. Il s'agit de Milles 
Hélène Bélisle et Suzie Pineault et M. 
Raynald Dubé. 

M. Dubé: quel est le but et l'utilité de 
ce voyange-échange? 

R. Dubé: un voyage-échange est très 
important pour nos jeunes parce qu'il 
leur permet d'avoir et d'élargir leur 
connaissance sur la géographie. sur 
l'histoire. sur la vie culturelle des-autres 
gens. D'autre part, il leur permet de 
mieux connaîre la jeunesse, le système 


lucation scolaire, des, autres ‘écoles. 
"Mile Pinault, pouvez vous not 


Le vos impressions concernant 
votre séjour et la communication avec 


- les gens? 


- Suzie P.: ily a-une grosse différence 
de paysage, ici c'est tout plat alors que 
‘chez nous, il y a beaucoup de dunes et 


anglophone? 
; 1 


l'intention du Hroupe répond à ses désirs 
et aux vôtres? 

- Je ne peux pas parler pour tout le 
groupe, mais je peux dire que les 
organisateurs sont très gentils et nous 
avons besoin d'eux. A mon avis, le 
programme est très satisfaisant et bien 
fait. J'en suis contente. 

. Dubé, si l'occasion vous est of- 
ferte. est-ce que vous pouvez vivre ici à 
Windsor dont la grande majorité est 


Mais je pense que pour ma femme. ce 
sera très difficile. 
Signalons enfin que le projet voyage- 


- échange a été financé par une sub- 


vention du Ministère de l'éducation, par 
la régionale de la Mauricie et par des 


aussi. 


par le groupe des Chutes à Shawinigan : 
Nous 


durant la semaine du 12 au 18 avril. 


Le spectacle de Soleil-Sud 


avons 


de montagnes. 


pu poser quelques - Mlle Bélisle. 


est-ce 


fonds recueillis par les étudiants. 


Adi GUENOUN. 


que le 


AGRÉABLE MAIS PAS BRILLANT! 


Lè 5 
A Windsor récemment avait lieu la première de la 
compagnie théâtrale Soleil-Sud. . . un super spectacle 


de variétés. . . super, un mot beaucoup trop fort à 
mon sens... pour la variété, ça, il y en avait de toutes 
sortes pour les quelques 400 personnes qui 


assistaient à la présentation.Le tout a débuté par les 
mots de bienvenue de l'animateur Normand Séguin: 
à ce moment, on l'interrompit par l'entrée sur scène 
de deux comédiens... pour apparament souligner un 
fait avec ironie. . . mais attention, l'ironie est valable 
quand le sujet à traiter est connu de façon générale 
et non seulement quand seulement quelques per- 
sonnes le connaissent. Au départ, donc c'était loupé, 
et aussi d'avoir des comédiens costumés, travestis en 
femme, là aussi, pas fameux comme idée. Je crois 
que nous sommes encore assez nombreuses, les 
femmes, pour jouer nos rôles. Il faut dire aussi que ce. 
spectacle a débuté, je dirais sur une note plutôt 
québécoise que franco-ontarienne, ce qui a semblé 
choquer plusieurs personnes et même lorsque 
l'animateur a dit. . . ‘Comme vous pouvez le con- 
stoter, il y a beaucoup de talent dans le sud-ouest 
ontarien”, quelqu'un dans la salle a répliqué: ‘'Où 
les trouve+-il? C'est toute une gang de Québec!" Je 


tiens ici à souligner cette phrase. Peut-être fera-t-elle : 


se réveiller, se secouer les franco-ontariens, et peut- 


être finiront-ils par faire des choses eux-mêmes. On 
peut donc approuver pareille remarque. 


Au cours de ce spectacle, à noter ia découverte de 
bons potentiels chez certains comédiens comme 
Louise Gauthier dans le rôle de la femme de l'homme 
d'affaires. Louis Gauthier a su rendre justice à ce rôle 
de façon magnifique même à en éclipser son par- 
tenaire Jules St-Denis qui semble-t-il possède de 
l'expérience au théâtre... Chez Aurélien Tremblay et 
Antonio Pugliese, là aussi beaucoup de talent, 
surtout pour ce qui est de posséder le sens des gestes 
comiques. Mais attention, c'est souvent trop focile et 
l'on a tendance à exagérer, mais pour la première 
fois, on peut constater beaucoup dé possibilités. Les 
idées de Gyliane Brassard étaient excéllentes, 
dommage que les acteurs n'aient pu saisir et trans- 
mettre le sens, souvent le tout manquait de vie. On 


- avait l'impression que les phrases étaient récitées ce 


qui enlevait l'intérêt à suivre les sketches. Peut-être y 
avait-il un manque de préparation, je ne sais pas. 
Mais il faut ajouter et comprendre que c'était un 
spectacle amateur: il faut commencer quelque part, 
mois attention la prochaine fois, le public attend 
toujours des progrès. 


A souligner d'autre part la performance sur- 
prenante de Gyliane Brassard dans son monologue. 


Elle a réussi pendant quelque 20 minutes à garder 
son public en haleine. Bravo! Pour la première fois, 
c'était je crois une surprise générale. 

Sur le plan technique, on a dû souffrir des dif- 
ficultés d'ordre incontrôlable, dommage car cela 
aussi, ça fatigue un public. Les artistes de la chanson . 
qui ont participé à ce spectacle. . . eh bien, il y en 
avait pour tous les genres! Enfin! Tout effort est. 
louable. Il faut dire aussi que la vedette locale, 
Robert Potvin, h'a pas déçu ses auditeurs, ses ad- 
mirateurs. || a beaucoup plu comme d'habitude. A. 
ajouter, d'autre part, la participation de !Norman 
Séguin que l'on a gardé pour la fin comme on!le fait 
pour un bon dessert qui permettait peut-être 
d'oublier toutes les lacunes et difficultés de l'en- 
semble de spectacle. Norman Séguin possède une 
excellente présence de scène, une voix intéressante, 
un bon volume et il faut dire que M. Séguin est un 
artiste reconnu, et qui a même fait des disques. 

Somme toute, une soirée quand même agréable, et 
j'ai beaucoup aimé l'idée de la rencontre après le 
spectacle où il était agréable de rencontrer toute 
cette équipe qui a travaillé dur, il faut le souligner. 
Mais on espère que la prochaine fois, ils mettront les 
bouchées doubles pour progresser, c'est ce que l'on 
attend. A la prochaine fois donc. = 
Murielle Paquin. 


M. Paul Roy, un grand merci pour votre soutien 


M. Paul Roy, de la 
Compagnie ‘‘King 
Grain & Seed’ pré- 
sente des blousons 
neufs à Marc Chau- 
l'entraïneur des 


vin, 

“Pain Court Kings’, 
les champions de 
la ‘‘Kent Country 


Fastball League” l’an 
dernier, tandis que 


Charles Gagner et 


77) 


Paul Bélanger dé- 


‘montrent un air 
d'approbation. La 
saison de balle fe- 
ra son apparition 
prochainement on 
l'espère et les 


“Kings” sont anxieux 
de parcourir le terrain 
de jeu. Ils comptent 
sur votre encou- 
ragement et remer- 
cient la compagnie 
King Grain & Seed 
de leur soutien finan- 
cier. 


PAINCOURT 
Nos travailleurs hono 


7 
re 
RE sià 


ä 


Ÿ es 
De pe 


di: 


CAISSE POPULAIRE 


Signalons par cet- 
te occasion que la 
rentabilité d’une ex- 
ploitation agricole exi- 
ge de plus en plus 
la spécialisation et 
l'acceptation de 
méthodes et tech- 
niques nouvelles. 

Cet énoncé résume 
assez bien les pensées 
M. Napoléon Roy et 
son fils Paul de la 
Compagnie King 
Grain & Seed’ qui ont 


reconnu le 
d’améliorer 
tageusement leur 
aménagement. M. 
James McGrail 
assista à la cérémonie 
au site de construction 
où l’on voit déjà 
s’ériger une sécheuse 
moderne qui saura 
efficacement pourvoir 
aux besoins cons- 
tants des fer- 
miers et leurs se-- 
mences de blé d'Inde. 


besoin 
avan- 


rés: M. Hilaire Caron, récipiendaire. 


Les Chevaliers de Colomb fêtèrent. leurs 


membres qui comptent vingt-cinq années de 
service auprès du club lors d’un banquet et 
soirée dansante au début d’avril. Tous ceux au- 
delà de 65 ans avec vingt cinq années de service 
en plus, reçurent un hommage spécial et nous 


félicitons-.M-Hilaire-Carron;srécipiendaire de 


cet honneur. 


Notre curé Rév. Père Léo Charron et M. John 


mettons nos sincères félicitations! 


M. Alphonse Marentette recoit la plaque souvenir 


Mercredi, le 9 avril, le 
banquet annuel des 
directeurs et les membres 
des comités divers de la 
Caisse Populaire, ac- 
compagnés de leurs da- 
mes, eut lieu au res- 
taurant Sayony. Suivant 
le souper, une présentation 


* fut offerte à M. Alphor- 


se Marentette en 
reconnaissance de son 
dévouement et ses 


nombreuses années de 


service auprès de la Caisse. 
la plaque souvenir lui fut 
présentée par M. Louis 
Joseph Richer, au nom de 
tous ceux qui ont travaillé à 
ses côtés au cours de son 
terme à titre de gérant. 
le président, M. Ed- 
mond Gagner, souhaita la 
bienvenue aux nouveaux 
directeurs et remercia ceux 
sortant de charge pour le 
travail rendu au cours de 
leurs années de service. Il 


ajoute que la Caisse va de 
l'avant et que c’est grâce au 
travail exécuté. par le 
gérant, M. Paul Haslip, les 
directeurs, les membres des 
comités que l'actif est 
actuellement de S$600,000. 
‘“‘Nous sommes fiers’? dit-il 
de cet accomplissement et 
sommes reconnaissants 
envers Ceux qui en sont 
responsables. La soirée se 
termina par quelques 
parties de carte. 


Les bons livres font les bons esprits 


De ‘nos jours, il y a une 
grande demande pour de 
bons livres, l'augmentation 
croissante des lecteurs en 
fait preuve et à la suite de 
longues démarches, par 
Mme Alma: Richer avant sa 


. mort, une sélection de livres 


de la bibliothèque de Kent 
est actuellement en ex- 


position et offerte au public 
au magasin Robert. En 


reconnaissance pour les 
efforts de Mme Richer, 
encourageons la lecture et 


profitons des livres 
disponibles. Une série 
variée de livres français 
ainsi que cartes françaises 
sont aussi à notre 
disposition. Une telle 
bibliothèque contient des 
sources d’information aussi 
nombreuses que variées. 
Les travaux de littérature 
nous renseignent, nous 
émeuvent et nous élèvent 
l'esprit. La résurrection de 
la vie passée décrite 


presque dans ses infimes® 


{ 


détails se trouve dans 
l'Histoire. Les Sciences 


apportent une in- 
terprétation de la nature et 
une exploration de 


l'univers. Les Références 
Générales groupent dif- 


. férents dictionnaires et 


encyclopédies. C'est tout 
l'univers, en ordre 
alphabétique. Une carte de 
membre peut être procurée 
gratuitement à la ‘Kent 
County Library”’ Keil Drive 
à Chatham. Soyons fiers de 
ce service et profitons-en! 


Subvention pour un projet-jeunesse 


gräce au Dr. Robert Holmes 


Par l'entremise du Dr 
Robert Holmes, député de 
Lambton-Kent, une sub- 
vention fut obtenue afin 
de promouvoir un projet qui 
pourra intéresser nos 
jeunes de quatre à treize 
ans au cours des mois d'été. 
Depuis les trois dernières 


années, un tel programme 
de peinture, sport, art 
dramatique ainsi que 
métiers variés est offert en 
rançais et l'intérêt per- 
çu paraît des plus 
encourageant et nous 
désirons féliciter les co- 
ordinateurs: Miles Michèle 


Castannier et Jeannine 
Pinsonneault et M. René 
Couture. 


Leur dévouement envers 
cette admirable entreprise 
saura porter fruit, nous en 
sommes confiants. 


Communiqué de la 


bibliothèque de Windsor 


Une importante 
étude de recherche 
concernant les bi- 
bliothèques  publi- 
ques, ontarien- 
nes, la première de- 
puis dix ans, vient 
d’être entreprise par 
le Conseil des 
bibliothèques de la 
province d’Ontario. 
Cette étude a comme 
objectif d'améliorer 
les services offerts 
par les bibliothèques 


ontariennes et de. 
répondre ainsi plus 
adéauatement aux 


besoins du public. 
Vous êtes invités à 
nous faire parvenir 
vos commentaires, 
vos critiques et vos 
suggestions con- 
cernant votre biblio- 
thèque locale. 
Pouvez-vous obtenir 
facilement de votre 
bibliothèque le ma- 
tériel dont vous 
avez besoin? Fré- 
quentez-vous sou- 
vent votre biblio- 
thèque? Etes-vous 
satisfaits des ser- 
vices offerts par 


THÉODORA VILLEMAIRE: 


_Bonne.chance.pour.le..10.mai. 


C'est mercredi le 23 avril, à l'école Georges P. Vanier, 
Lachapelle reçurent leur carte de membre que Mlle Théodora Villemaire a été élue la représentante 
honoraire ce même soir et nous leur trans- del'A.P.|. régionale en vue du concours de ‘LA FEMME 
DE L'ANNEE!' organisé par la Société Saint-Jean-Baptiste 
de Windsor, le 10 mai à l'église St-Jérôme. 

Voici la liste des candidates: 


A.P.l. Lucien. Beaudoin; 
MME SUZANNE COTE 
A.P.l. St-Edmond: 


MME CLAUDETTE RENAUD 


A.P.I. Ste-Thérèse: 


MLLE THEODORA VILLEMAIRE 


API. G.P. Vanier: 


MME GEORGETTE GELINAS 


EP 


MME EMILIENNE PAQUETTE 


Le jury était composé de: 


Mme Pierrette Pépin, secrétaire régionale de l'A P.I. 
Mme Marie Renaud, vice-présidente de l'API 
-régionale et Luc Leclair, de CBEF. 


LA S.J. BAPTISTE: 


l'administration des 
bibliothèques? Votre 
opinion sur ces dif- 
férentes questions 
serait grandement 
appréciée. 


Veillez faire par- 


venir, toute cor- 
responsance, avant 
le 15 mai, à l’adres- 
se suivante: On- 
tario Public Li- 
brary Study, 21: 


College Street, To- 


_ronto, Ontario, M5T 


1R3. 


Election de la femme de l'annee, le 10 mai 


La Société de la Saint Jean-Baptiste de Windsor invite la 
population à sa soirée de la ‘Femme de l'année, le‘10 mai 
prochain à 20 heures au sous-sol de l’église Saint-Jérôme. 

BIENVENUE A TOUS!... 


A 


Essence et huile 


Staples 687-2181 


Tilbury 


St- CLAIR GRAIN 
& FEEDS 


Provisions pour fermes 
Pâture 
Grain 


Staples 
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Action telévision francaise 


Exemple d’entetes de lettres 


. J'aimerais, par la présente, ap- 
porter mon appui aux revendications 
faites par le Comité Action Télévision 
Française, afin d'obtenir des 
programmes français sur le réseau 
anglais de Radio-Canada, canal 9 à 
Windsor et ce jusqu'à l'arrivée de 
notre poste français de télévision, 
promis pour l'automne 1975. 
0-0-U 
Je désire au nom des élèves et du 
personnel enseignant de l’école 
meïfitre mon appui pour assurer 
l'obtention de programmes français 
télévisés sur le réseau anglais de 
Radio-Canada, et ce jusqu'à l’arrivée 
de notre poste français de télévision, 
si longtemps attendu. 
0-0-0 


Je viens, par cette letire appuyer 
tous les efforts que fait notre comité 
Action Télévision Française, en vue 
d'obtenir des programmes français 
sur le réseau anglais de Radio- 
Canada dans la région de Windsor, 
Essex-Kent en attendant que nous 
ayons notre poste bien à nous de 
télédiffusion française, à l'automne 
prochain. 

0-0-0 


Maintenant que la Société Radio- 


Canada est propriétaire à Windsor de 


la station anglaise canal 9 nous ne 
voyons aucune raison pourquoi nous 
serions privés plus longtemps de 
programmes français de télévision ef 
ce jusqu'à l’arrivée prochaine de 
noîre poste français de télévision. 

Nous savons que la chose se fait à 
Vancouver depuis plusieurs années ou 
l’on diffuse plus de 4 heures par 
semaine d'émissions françaises sur le 
réseau anglais C.B.C. et qu'il en a été 
de même à Toronto avant l’arrivée de 
fa Station C.B.L.T. Alors pourquoi pas 
Windsor, ou la population française 
dépasse de beaucoup celle de ces deux 
endroits. 


VENDRE OU ACHETER 


communiquez avec 


ROSAIRE CARON 


REAL ESTATE 


Mernbre de la Fédération des professions immobilières 


FIABCI 


du Conseil Ontarien Canadien 


TORONTO 


Marie Jeanne Caron 


Pr es Toronto - 241-0305 


Ghislaine Grekt 
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‘fait bonne figure durant la soirée de talent à 


VU ET ENTENDU 


CONGRES ANNUEL DE L’AEFO 

OTTAWA - Lors du congrès annuel de l'AEFO 
tenu au Château Laurier (Ottawa) les 21, 22 et 
23 mars 1975, les délégués ont élu au comité 
exécutif les représentants suivants: 


Président de l'AEFO M. Jean Coughlan 

ler vice-président M: Pierre Lalonde 

2e vice-présidente Mme Marguerite Martel 
3e vice-président M: Robert Denis 


Pour le tirage, le chat en céramique fut gagné 
par Mme Edna Landry; les coussins par Mmes 
Rita Beaulieu, Nathalie Leclair et Isabelle 
Pratt; le bouquet de fleurs par Mme Eugène 
Larocque. 

La présidente, Diane Serré, remercie sin- 
cèrement toutes celles qui l’ont aidé et aussi 
celles qui ont répondu à son invitation. 

Notons que Mme Lilliane Boudreau en était la 


Président sortant F. Jean-Marc Cantin convocatrice. 

Conseillers M. Hervé Casault k £ Lorraine Duguay. 
M. François Séguin TECUMSEH, LA VILLE LA PLUS RE- 
M. Jacques Landry CEVANTE. .. 


Représentant à l'OTEF 
Secrétaire général et 
trésorier . M: 
SERIEUX ET FRIVOLE 
L'humeur, l'originalité et l'imagination ont 


M. Georges Gauthier Vous avez tous lu cette pancarte qui nous 
salue à l’entrée de la ville de Técumseh. Est-ce 
à dire que Técumseh est une ville bilingue??. .. 
Il me semble que non...du moins pas encore! A 
mon avis, ne devrions-nous pas, Canadiens- 
français, nous regrouper, former une majorité, 
une forte majorité, dans un coin du Sud-Ouest? 
Técumseh serait l'endroit idéal: déjà un bon 
groupe francophone y réside; on y est près de 
tout: Windsor et la campagne; on y trouve une 
Caisse populaire, une église, une école primaire 
et bientôt une école secondaire française, et si 
on y réunissait 5, 10 ou 15,000 francophones, on y 
trouverait des magasins, des restaurants et 
même un hôtel de ville BILINGUES! 
PUERIL 

PUERIL, c’est le titre du projet Perspectives- 
Jeunesse francophone accepté à Windsor pour 
l'été 1975. Les élèves de Commerce, initiateurs 
du projet, offriront des activités éducatives et 
culturelles aux jeunes de 4 à 10 ans pendant les 

BELLE-RIVIERE : RENCONTRE RE- six premières semaines des vacances d'été. 

GIONALE DES ETUDIANTS FRANCO- Bravo et bon courage! 

PHONES S » Noël Doucet. 

ve: mardi 15. ayril, à: l'école secondaire de 17 MAI:, UNE GRANDE RENCONTRE DES 

Belle-Rivière, à eu Men une gratide rencontre ZIGONNEUX: ; 7 

régionale des étudiants francophones. Les Le comité d’ action réeionalé jeunesse sud 

étudiants qui ont participé à cette rencontre organise le 17 MAI DES ZIGONNEUX sur les 

appartenaient respectivement aux écoles de terrains du Club La Salle de Ste-Catherines. 

Belle-Rivière, de Commerce (Windsor), de Ste- Pour la première fois dans le sud de l'Ontario, 
Anne (Técumseh), de l’école secondaire de plus de 200 jeunes auront l’occasion de se ren- 
Tilbury et du Northern College de Sarnia. contrer chez eux et.de fêter la francophonie. A 

Cinq tournois. sportifs étaient inscrits au cette occasion, ils présenteront leurs créations 
programme. Signalons que quatre de ces que ce soit musique, théâtre, peinture, poésie ou 
tournois ont été gagnés par l’école de Com- -autres. En plus des spectacles, il y aura des 
merce et un par l’école Ste-Anne de Técumseh. films de l'Office National du Film, des ateliers 

Quant aux programme de l’après-midi, ilétait de discussion, des élections. 
agrémenté par un spectacle artistique: ‘Le Michelle A Deshaies. 


rêve américain’’ qui est une création Collective & 
de la troupe théâtrale ‘“‘Boukane” qui sont des J A N ISSE F RERES 
LIMITÉE 


jeunes francophones de notre région. 
Entrepreneurs de Pompes Funèbres 


Jacques Schryburt 


l'Ecole Secondaire tout récemment. Les artistes 
ont sû attirer l'attention des spectateurs et on se 
rend compte qu'il y a du talent parmi les 
étudiants. A leur façon, ils ont éxécuté quelques 
scénètes intitulées “Dating Game’, ‘“Mr. 
Postman’’ et ‘Reach for the Bottom’. Un peu 
de sérieux mêlé de frivolité a sû apporter les 
éclats de ceux présents. Bravo à Mlle Michelle 
Bélanger, présidente du cercle étudiant, à ceux 
qui ont participé ainsi qu'aux organisateurs de 
la soirée. Vous méritez des applaudissements! 
PAINCOURT: DECES 

Nos sympathies sont offertes à Mme Wilfrid 
Roy pour la mort de sa mère, décédée le mois 
dernier. 


SOUVENIR OU SURPRISE? 

Les étudiants de Belle-Rivière ont organisé 
une soirée surprise en l'honneur de M. et Mme 
René Godin, à l'hôtel Cooper Court de Belle- 
Rivière. Ces étudiants se souvenaient avec 
nostalgie du voyage que M. René Godin avait 
organisé pour eux, au Carnaval de Québec. l’an 
dernier. 50 étudiants étaient présents à cette 
soirée. Parmi les invités, on a noté la présence 
dé M. et Mme René Sylvestre et M» Mme Bud 
Boileau qui avaient accompagné les étudiants 
durant ce carnaval. 

THE A LA J. MANCE 

Le thé et l'exposition organisée par la section 

Jeanne Mance de la E.F.C.F., fut un vrai suc- 


Taylor & Delrue | | Durocher & 
Trépanier 


Avocat 
agent d'assurance 


139, rue Ouellette Windsor 253-5225 


“SHOPPER’S DRUG MART” 
TECUMSEH MALL 


Tecumseh et Lauzon 


Tel: 945-2371 


Ouvert le Dimanche 12:00 hres à 6 hres P.M. 


682-2631 
30 ruc Queen N Tilbury 


Service bilingue 


Tél: 728-1780 Belle-Rivière 


MONOLOGUISTE, COMEDIEN, CHANTEUR: 


Yvon Deschamps: Je parle de ce qui m'écoeure 


Le 5 mai a 8 heures a l’école W.D. Lowe (par Georges - Hébert Germain) 
me” 


dans The Big Search au Réseau CBC. De 1959 à 1963, Yvon Je ne peux pas dire que j'ai affaire à un homme par- 
Deschamps est tout emballé dans le théâtre, il fit partie de  faitement heureux, Mais il me laisse cependant l'im- 
la Bande à Bonnot, 1l joue dans 1es Femmes Savantes, il pression de vivre en paix avec lui-même et en amour avec 
joue à la télévision dans une série pour enfants, Piccolo, il les autres. Il est de tous les artistes québécois celui qui 
joue de la batterie pour Claude Léveillée, se produit dans marche le mieux et qui travaille aussi le plus. 
Domino à la télévision, il joue dans un festival dramatique, LA PRESSE: 
décroche un emploi dans les Trois Coups de Minuit d'André Un terrible privilège 
Obey, joue aussi dans Chambre 110 et dans l’ABC de notre La réussite lui a donné le terrible privilège de pouvoir 
vie, joue dans la Boîte à Surprises à la TV. et aussi dans la élargir librement le champ de ses préoccupations et de se 
Corde au cou. A la fin de 1963, il devient assistant de demander, non plus comment il va gagner sa vié, mais 
Buissonneau à la Roulotte. En 1964, il fonde le Théâtre de comment il se doit d’agir désormais avec cette vie déjà 
Quat’ Sous avec Buisonneau, Claude Léveillée et Louise gagnée dans cette société dont il perçoit différemment les 
Latraverse. Après des pièces de théâtre très réussies, il grandeurs et les petites misères. 
joue dans un premier film, Délivrez-nous du Mal. 1968, Yvon LE COMPOSITIEUR CANADIEN: 
Deschamps reprend Les Unions, qu’ossa donne? Il y ajoute Yvon Deschamps - grand comique, parolier et super-vedet- 
la St-Jean Baptiste et écrit Pépère, .tesstrardinaire et te (Par Jane Champagne) 
Nigger Black: succès foudroyant à Montréal et en province. Yvon Deschamps, il faut le reconnaître, est un phénomè- 
Son premier disque, les Unions. . . se vendait à 30,000 ne. Ilfait des monologues, seul sur scène, il vous parle, il 
copies; Le Bonheur se vendait à 40,000. En 1970, son 3e parle avec ses musiciens, il échange des plaisanteries, des 
disque Le Petit Jésus se vendait à 50,000 copies. Ilentreprit insultes. Yvon Deschamps arrive à subjuguer son public au 
un voyage en Guadeloupe et en Europe. Il donna 250 spec- point de le faire mourir de rire ou crier de rage. À faire 
tacles dans l’année. 1971, il joue dans le film Deux femmes sortir les spectateurs de leurs gonds (ou de la salle) ou à les 
» Quelques notes biographiques: en or, de Claude Fournier. Le disque Dans ma couret Cable faire pleurer. 

Yvon Deschamps est né le.31 juillet à Montréal en 1935. TWise vendait à 75,000 copies. En six mois de cette année, il DISCOGRAPHIE D'YVON DESCHAMPS. 
Après des cours primaires et secondaires, il suivit des cours donnait 180 spectacles. 1972, ilse produit durant 5 semaines Etiquette Polydor 
de piano. Arrivé à la onzième année, il abandonne ses à Ja Place des Arts, tous les jours à guichet fermé, faitune 1. Les Unions Qu’Ossa donne (542503) 
études. Il fut embauché comme messager à la discothèque … tournée de 4 mois, donna 106 spectacles. Et puis vint la 2. L’Argent, le Bonheur (542508) 
de Radio-Canada. Il découvre le théâtre grâce à Denise Sexualité. En juillet 1973, fit de nouveux monologues pour la (enregistré au Patriote) 


Pelletier. Il commença à prendre des cours d'art Place des Arts où il fait, de septembre à décembre, 50 3. Le Petit Jésus (2424017) 
dramatique chez Groulx, François Rozet et Paul spectacles. 1974, de janvier à mai, donna 150 spectacles et 4. Cable TV (2424033) 
 Buissonneau. fait une tournée à travers la province. Et ça continue. 5. Onvas’ensortir (2424062) 
1958 est la date de ses débuts au théâtre. Il joue le rôle de  YYON DESCHAMPS ET LA PRESSE. 6. La Sexualité (2424072) 
Pylade dans Andromaque et quitte Radio-Canada. 1959, Variétés - La Semaine: : (Etiquette KEBEC DISC) s 
Yvon Deschamps fit sa première apparition à la télévision Deschamps - le grand show de la vie 1. La libération de la femme (KD 700) 
l 2. Le Bill 22 (KD 701) 


AVOCAT 
ANNONCE L'OUVERTURE DE SON ÉTUDE LÉGALE 


au : 


52, rue Chatham ouest - Suite 205 
Windsor, Ont. - Tél. 252-2323 
et aussi à: 
1218, rue Ste-Anne 


Tecumseh, Ont. 
Tél. 735-2517 


Non! Les caisses populaires 
du sud-ouest! 


EPICERIE 


CHEZ CORMIER CARON GRAIN CO. LTD 


! LUCKY DOLLAR Wallaceburg : 
627-3337  L.P. CARON, Gérant  Srande Pointe 
Pointe-aux-Roches 627-4187 - 5 352-0479 


694-3028 


Imprimerie 


COULTER AUTO PARTS | 
| Lacasse 


189 Church 1520 Lespérance 2800 Tecumsæh est 


Coutler's vous invite à visiter le nouveau centre de R Tecu Win, Pointeaux R Paincourt 
re .: e : ét pu Belle-Rivière umseh dsor Poin oches = 
RSR CLS 728-2471 735-4652 945-8161 694-3026 LISE 


945-8156 


VOTRE CAISSE POPULAIRE 


Spécialisés en roues “MAG” 


£ d - Técumseh, Ont. 
À 21795 Técimseh ouest, tél. Canada 258-3303 - USA: 9640976 


735-4121 


Service bilingue... Peter Bélanger 
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Page 8— LE REMPART, le 5 mai 1975 


La nouvelle Loterie 
de l'Ontario 


_ c'est 
etnous 


Un seul dollar peut vous 

rapporter $100,000 nom imposables 
Nous allons avoir notre loterie, ici» 
en Ontario: elle s’appellera Wintario. 
Il y aura un tirage toutes les deux 
semaines; le gros lot sera de 
$100,000 non imposables et 

il y aura jusqu’à 1350 autres prix 

en espèces à chaque tirage. 

Voilà qui va faire bien des heureux. 
Les billets ne coûtent qu’un dollar 

et on peut les âcheter à peu près 
partout: chez les marchands de 
tabac et de journaux, dans les 

postes d'essence, chez les marchands 
de lait, dans lés épiceries, 

les restaurants. : 

Et ce n’est pas tout: grâce au 
ministère des Affaires culturelles 

et des loisirs, les millions de 

dollars qué la loterie aura 

rapportée permettront de soutenir un 


* grand nombre d'activités et 


d'installations en Ontario. Nous en 
profiterons tous..Comme vous le 

voyez, avec Wintario, nous y 

gagnons tous. 

La culture et les loisirs seront les grands 
gagnants é 

L'argent que rapportera Wintario 


(@) (SOCIÉTÉ DE LOTERIE DE L'ONTARIO) 


N 


notre Loterie 
gagnons tous 


séra vraiment réparti partout. 

Il ira aussi bien à des grands 
événements sportifs comme les - 
petits événements comme la 
construction d’un terrain-de 
basebaïl dans votre ville, ou 
encore à des centres d'entraînement 
afin que nos enfants reçoivent 

la meilleure formation possible. . 
Wintario viendra en aide aux 
centaines de projets portant 

sur les liéux historiques ou des 
zones de conservation dans toute la 
province: par exemple, Ste-Marie- 
aux-pays-des-Hurons, lé musée-de 
l'Ile Nancy, Old Fort William. 
Wintario permettra également de 
préserver notre patrimoine, grâce 
aux activités de la Fondation 
historique de l'Ontario: 

Les dollars provenant.de la loterie 
aideront Considerablement des 
organismes tels que le Conseil des 
arts de l’Ontario, des programmes 
d'arts visuels tels que la 

Collection MeMichael à Kleinburg, 
les grands musées tels que le Musée 
des beaux arts de l'Ontario et les 
petits musées locaux. La loterie 


permettra également d'accorder des 
subventions à des peintres, des 


re ECOI potiers, des sculpteurs, afin 
Jeux d'été GC l'ONTATIO QUu'd des “qu’ils puissent continuer-à-créer-et-à 


s'épanouir; elle aidera aussi les 
musiciens de tous les âges, dans 
toute la province, depuis le 
quartette ‘‘Barber-shop'” des 
petites villes jusqu'aux orchestres 
symphoniques des grandes villes; 
enfin, une partie de l'argent de la 
loterie servira à aider les théâtres, 
les groupes théâtraux, les troupes 
de danse moderne et folklorique, 
les programmes communautaires 
et de la citoyenneté tels que le 
Centre d'accueil et le Bureau 

de la citoyenneté. 

C’est lé 15 mai que tout commence 
Wintario commence le 15 mai: c'est 
le premier tirage; ensuite, 

il y aura un tirage toutes les 

deux semaines. Toutes les 

deux semaines. Achetez votre billet 
pour le premier tirage, les billets 
seront en vente en avril et ne 
coûtent qu'un dollar. D'une façon 
ou d’une autre, nous savons que 
vous y gagnerez, Avec Wintario, 
nous y gagnons tous! 


